
URSCHRIFT – ORIGINALE

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE DELLA 
GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom / seduta del
Nr. / n.  211

Uhrzeit / ora

02.07.2026 09:00

Ort: Sitzungssaal Gemeindeausschuss Luogo: sala riunione Giunta comunale

Anwesend sind: Sono presenti:

entsch. abwesend
assente giustificato

unentsch. abwesend
assente ingiustificato

Roselinde Gunsch Bürgermeisterin Sindaca

Hans Peter Spiess Gemeindereferent Assessore

Herbert Schütz Gemeindereferent Assessore

Angelika Pircher Gemeindereferentin Assessore

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär Herr Assiste  il Segretario comunale sig.

Dr. Georg Sagmeister

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Constatato che il numero dei presenti è sufficiente per 
la legalità dell’adunanza

Roselinde Gunsch

in ihrer Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz. nella sua qualità di Sindaca ne assume la presidenza.

Der Gemeindeausschuss behandelt folgenden La Giunta comunale tratta il seguente

Gegenstand: oggetto:

Einberufung  des  Gemeinderates  für  Mittwoch, 
den 22.07.2026 und Festsetzung der Tagesord-
nung

Convocazione del Consiglio comunale per merco-
ledi lì 22.07.2026 e formazione dell'ordine di giorno



In Anwendung der Bestimmungen der Gemeindesat-
zung, insbesondere des Art. 11;

In  applicazione  dello  Statuto  comunale,  soprattutto 
dell'art. 11;

Auf Vorschlag der Bürgermeisterin; Sentita la proposta della Sindaca;

Nach kurzer Aussprache; Dopo breve discussione;

Für notwendig erachtet diesen Beschluss für unver-
züglich vollstreckbar zu erklären;

Ritenuto  necessario  di  dichiarare  immediatamente 
esecutiva la presente deliberazione;

Nach Einsichtnahme in Kodex der örtlichen Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol, 
genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2;

Visto il  Codice degli  enti  locali  della Regione Auto-
noma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R.  del 
03.05.2018 n. 2;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Gutachten  gemäß  Art. 
185 und Art. 187 des R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2:

Visti i pareri ai sensi dell'art. 185 e dell’art. 187 della 
L.R. del 03.05.2018 n. 2:

Elektronischer Fingerabdruck fachliches Gutachten: Impronta digitale parere tecnico:

2ImCgmxTMolCU0JnVqTdvfssiWHN+o+QgBJe4UUbL4E=

Elektronischer  Fingerabdruck  buchhalterisches  Gut-
achten:

Impronta digitale parere contabile:

kein buchhalterisches Gutachten erforderlich / nessun parere contabile dovuto

Nach Einsichtnahme in  die  Satzung der  Gemeinde 
Taufers  i.  M.,  genehmigt  mit  Ratsbeschluss  Nr.  04 
vom 31.01.2006;

Visto lo statuto del Comune di Tubre, approvato con 
deliberazione consiliare n. 04 del 31.01.2006;

beschließt LA GIUNTA COMUNALE

DER GEMEINDEAUSSCHUSS delibera

mit Stimmeneinhelligkeit in offener Form: ad unanimità di voti in forma palese:

1. den Gemeinderat für  Mittwoch, den 22.07.2026 
um  20:00 Uhr für  die  nächste Sitzung einzube-
rufen, um folgende Tagesordnung zu erledigen:

1. di  convocare in riunione il  Consiglio comunale il 
giorno mercoledì,  lì  22.07.2026  alle  ore  20:00 
per trattare il seguente ordine di giorno:

1) Protokoll der Sitzung vom 29.04.2026 1) Verbale della seduta del 29.04.2026

2) Ratifizierung  des  Dringlichkeitsbeschlusses 
des  Gemeindeausschusses  Nr.  196  vom 
18.06.2026 betreffend die Genehmigung der 3. 
Änderung  am  Haushaltsvoranschlag  für  das 
Geschäftsjahr 2026

2) Ratificazione  della  deliberazione  d'urgenza 
della Giunta comunale n. 196 del 18.06.2026 
riguardante l'approvazione della 3° modifica al 
bilancio di previsione per l'esercizio finanziario 
2026

3) Genehmigung der 4. Änderung am Haushalts-
voranschlag  der  Gemeinde  Taufers  i.  M.  für 
das Geschäftsjahr 2026

3) Approvazione della  4°  modifica  al  bilancio  di 
previsione del comune di Tubre per l'esercizio 
finanziario 2026

4) Überprüfung  und  Sicherung  des  Haushalts-
gleichgewichtes  2026-2028  gemäß  Art.  193 
des GvD vom 18.08.2000, Nr. 267

4) Esame e salvaguardia degli equilibri generali di 
bilancio 2026-2028 di cui all' art. 193 del D.Lgs 
18.08.2000, n. 267

5) Neuabgrenzung des verbauten Ortskernes von 
Taufers i.M. im Sinne des Art. 4 des GvD vom 
30.04.1992, N. 285 (Straßenverkehrsordnung) 
für die Ortschaften Rifair und Schlossoir 

5) Nuova  delimitazione  del  centro  abitativo  di 
Tubre ai sensi dell’art 4 del DL 30.04.1992, n. 
285 (codice della strada) le frazioni di Rivaira e 
Schlossoir

6) Genehmigung der Verordnung über die Zuwei-
sung der Flächen für den geförderten Wohn-
bau

6) Approvazione  del  Regolamento  sull’assegna-
zione delle aree destinate all’edilizia abitativa 
agevolata 

7) Genehmigung  einer  Abänderung  der  Verord-
nung für  die Zuweisung von Gästebetten auf 
Gemeindeebene

7) Approvazione di una modifica del regolamento 
per l'assegnazione di posti letti a livello comu-
nale

8)  Allfälliges 8) Varie

2. festzuhalten,  dass  aus  gegenständlicher  Maß-
nahme keine Ausgaben zu Lasten des laufenden 
Haushaltsvoranschlages erwachsen;

2. di  annotare  che  la  presente  deliberazione  non 
comporta impegni di spesa a carico del bilancio di 
previsione;



3. gegenständlichen  Beschluss  im  Sinne  von  Art. 
183, Absatz 4 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 als 
unverzüglich vollstreckbar zu erklären,  damit  die 
Maßnahme unverzüglich umgesetzt werden kann;

3. di dichiarare la presente deliberazione immediata-
mente eseguibile ai sensi  dell'art. 183, comma 4 
della L.R. 03.05.2018, n. 2, al fine di poter dare 
immediata attuazione al provvedimento;

RECHTSMITTELBELEHRUNG AUTORITÀ E TERMINE PER RICORRERE

Gegen diesen Beschluss kann während des Zeitrau-
mes der Veröffentlichung Einspruch beim Gemeinde-
ausschuss erhoben und innerhalb von 60 Tagen ab 
Vollstreckbarkeit  Rekurs  beim  Regionalen  Verwal-
tungsgericht für Trentino-Südtirol, Autonome Sektion 
Bozen,  Rekurs  eingereicht  werden.  Im Bereich  der 
öffentlichen Auftragsvergaben beträgt die Rekursfrist 
30 Tage (Art. 119 und 120, GvD 104/2010).

Contro la presente deliberazione può essere presen-
tata opposizione alla giunta comunale entro il periodo 
di  pubblicazione  ed  entro  60  giorni  dall’esecutività 
può essere presentato ricorso al Tribunale Regionale 
di Giustizia Amministrativa per la Regione Trentino-
Alto  Adige,  Sez.  Autonoma di  Bolzano.  Nell’ambito 
degli affidamenti pubblici il termine entro quale ricor-
rere è di 30 giorni (art. 119 e 120, D.Lgs 104/2010).



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Der Gemeindesekretär – Il segretario comunale
 Dr. Georg Sagmeister

Die Vorsitzende – La Presidente
 Roselinde Gunsch

(digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale)
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